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	 ANFAHRT
Essener Messegelände am Grugapark, direkt  
an der Autobahn A52 und Bundesstraße 
B224, direkte U-Bahn-Linie (U 11) zum 
Hauptbahnhof, vom Rhein-Ruhr-Flughafen 
Düsseldorf International nur 20 Auto-
minuten entfernt.

	 ACCESS
ESSEN Fairgrounds at the Gruga-Park, direct 
connection to motorway A52 and federal 
road B224. Direct underground tram con-
nection (Linie U11) to Essen Main Station. 
20 minutes by road from the international 
Rhein/Ruhr Airport, Düsseldorf.

	 PLAATS EN ROUTE
Beurscomplex MESSE ESSEN aan het Gruga-
park, direkt aan de Autobahn A52 en Bun-
desstraße B224, metro U11 naar het centraal 
station in Essen, 20 minuten rijden van het 
internationale vliegveld Düsseldorf.

	 ACCES
Parc des Expositions d’Essen: – Par la 
route: bretelles directes à partir de l’auto-
route A52 et de la route fédérale B224. 
– En train: correspondance directe en métro 
(ligne U11) de la gare centrale d’Essen.
– Par avion: à 20 minutes de voiture de 
l’aéroport international de Düsseldorf.

	 VIE DI ACCESSO
Fiera di Essen e Gruga-Park. In auto: auto-
strada A52 o strada statale B 224. In treno: 
corrispondenza diretta tra la Sotteranea 
(U-Bahn U11) e la stazione ferroviara di  
Essen. In aereo: 20 minuti dall’ aereoporto 
di Rhein/Ruhr di Düsseldorf.
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VERANSTALTER / ORGANISER / ALGEHELE ORGANISATIE / 
ORGANISATION GENERALE / ORGANIZZATORE
International Information
S.I.H.A. AUSSTELLUNGEN PROMOTION GMBH
Postfach 3164, D-52118 Herzogenrath, Germany
Tel.: +49(0)24 07-1 73 00, Fax: +49(0)24 07-17711, info@siha.de, www.siha.de

ÖFFNUNGSZEITEN / OPENING HOURS / OPENINGSTIJDEN / HEURES D’OUVERTURE / ORARI
	 Vorschau: Mittwoch, 25. März 2020 .............................................. 13.00 bis 20.00 Uhr
	 Donnerstag....................................................................................... 9.00 bis 18.00 Uhr
	 Freitag............................................................................................... 9.00 bis 19.00 Uhr
	 Samstag + Sonntag........................................................................... 9.00 bis 18.00 Uhr

	 Preview: Wednesday, 25th March 2020 ................................................. 1 p.m. to 8 p.m.
	 Thursday ...............................................................................................9 a.m. to 6 p.m.
	 Friday ....................................................................................................9 a.m. to 7 p.m.
	 Saturday + Sunday ................................................................................9 a.m. to 6 p.m.

	 Preview: Woensdag, 25 Maart 2020 ............................................... 13.00 tot 20.00 uur
	 donderdag.........................................................................................9.00 tot 18.00 uur
	 vrijdag ...............................................................................................9.00 tot 19.00 uur
	 zaterdag + zondag .............................................................................9.00 tot 18.00 uur

	 Avant-première: Mercredi 25 Mars 2020......................................................13 h à 20 h
	 Jeudi ............................................................................................................. 9 h à 18 h
	 Vendredi ........................................................................................................ 9 h à 19 h
	 Samedi + Dimanche ....................................................................................... 9 h à 18 h

	 Anteprima: Mercoledì 25 Marzo 2020 ................................................ore 13.00 - 20.00
	 Giovedi ................................................................................................. ore 9.00 - 18.00
	 Venerdi ................................................................................................. ore 9.00 - 19.00
	 Sabato + Domenica .............................................................................. ore 9.00 - 18.00

VERANSTALTUNGSORT / VENUE / PLAATS / LIEU / LUOGO DELLA MANIFESTATIONE
MESSE ESSEN, Messeplatz 1, 45131 Essen, Germany

HOTEL UND VERKEHRSSERVICE / HOTEL AND TRAVEL / HOTEL- EN REISSERVICE / 
SERVICE D’HÔTEL ET DE TRAFIC / HOTEL E SERVIZIO TRANSPORTI
Touristikzentrale Essen im Handelshof, Postfach 101017, 45010 Essen, Germany 
Tel.: +49(0)201-8872046, Fax: +49(0)201-8872044

touristikzentrale@essen.de, 
www.essen.de
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Le Techno-Classica Essen, Salon mondial de l’Auto- 
mobile classique et de Collection, Automobiles de 
prestige, de Sport, Motos, Pièces et Restauration, 
Rencontre mondiale des Clubs, vous souhaite 
chaleureusement la bienvenue. 
 
Œuvrons ensemble dans l’esprit des pionniers 
automobiles, hier – aujourd’hui – demain. Share 
the Passion.
 
 

 

La tradizione è un regalo del passato al nostro 
presente ed al nostro futuro. In quanto piazza 
commerciale, forum di comunicazione e punto di 
incontro della scena automobilistica internazio-
nale la Techno-Classica Essen ha nel passato, fra 
l’altro, anche contribuito in modo fondamentale 
all’accettazione dell’automobile come nostro 
bene culturale ed anche all’ulteriore sviluppo 
del settore. Solo insieme a voi è stato possibile 
raggiungere questo risultato.
 
Per questa ragione ringraziamo tutti i partecipanti 
alla fiera, i partner, i media, i visitatori e gli entu-
siasti per la loro ispirazione, la loro cooperazione 
costruttiva ed il loro impegno per il bene della 
nostra passione comune: l’automobile. 

La Techno-Classica Essen è la fiera automobilistica 
della tradizione, dell’innovazione, dell’educazione 
e trasmette la storia ed il futuro dell‘automobile. 
 
La passione per una mobilità caratterizzata dall’ 
individualità, il fascino di forme straordinarie, 
soluzioni tecniche e diversi sistemi di propulsione 
di ieri, oggi e domani. 

Ci rallegriamo dunque insieme a voi di poter 
vivere cinque giorni di fascino puro, augurandoci il 
successo dello svolgimento della fiera in occasio-
ne del festival del meglio, dal 25 al 29 marzo 2020  
nella sede rinnovata della Fiera di Essen. 
 
La Techno Classica Essen, fiera mondiale per 
oldtimer, automobili classiche e di prestigio, 
sport motoristici, motociclette, pezzi di ricam- 
bio, restauro, nonché punto di incontro per i club 
di tutto il mondo vi dà quindi il più  
aloroso benvenuto.
 
Unitevi a noi per conservare lo spirito dei 
pionieri: ieri – oggi – domani. Share the Passion.

De Techno-Classica Essen is dé automobielbeurs 
van traditie, innovatie en educatie en promoot het 
verleden en de toekomst van de automobiel. 

De voorliefde voor individueel gekenmerkte 
mobiliteit en de fascinatie voor uitmuntende 
vormgeving, technische oplossingen en de meest 
uiteenlopende aandrijvingsconcepten van giste-
ren, vandaag en morgen. 

Samen met u verheugen we ons op vijf dagen 
pure fascinatie en een geslaagde beurs bij het 
festival van de besten van 25 tot 29 maart 2020 in 
de fris gerenoveerde beurs van Essen. 

Techno Classica Essen, wereldbeurs voor 
oldtimers, classic-& prestige – automobielen, 
motorsport, motoren, onderdelen, restauratie en 
wereld-clubmeeting heet u van harte welkom.  

Behoud samen met ons de geest van de 
pioniers, gisteren – vandaag – morgen. 
Share the Passion. 
 

 

La tradition est un cadeau du passé à notre 
présent et à notre futur. En tant que plate-forme 
commerciale, centre de communication et lieu 
de rendez-vous du monde automobile interna-
tional, Techno-Classica Essen a énormément 
contribué, au cours des décennies précédentes, 
à faire accepter notre patrimoine culturel qu’est 
l’automobile, de même qu’il a soutenu ce secteur 
économique dans la poursuite de son expansion. 
Cet exploit, nous avons l’avons réussi ensemble.
 
Voilà pourquoi nous remercions tous les parti- 
cipants du salon, partenaires, médias, visiteurs 
et public enthousiaste pour leur inspiration, leur 
coopération constructive et leur engagement 
pour le bien de notre passion commune qu’est 
l’automobile. 
 
Techno-Classica Essen est le salon automobile 
de la tradition, de l’innovation et de la pédagogie. 
Il raconte l’histoire et l’avenir de l‘automobile.  
 
L’amour particulier de la mobilité individuelle, 
ainsi que la fascination pour un superbe 
design, des solutions techniques et les modes 
de propul-sion les plus variés d’hier, d’aujourd’ 
hui et de demain.  
 
Avec vous, nous nous réjouissons à la per- 
spective de passer ensemble cinq jours de pure 
fascination et de bénéficier d’excellents dérou-
lements commerciaux dans le cadre de ce festival 
de renommée mondiale, qui se tiendra du 25 au 
29 mars 2020 dans le nouveau parc des exposi-
tions à Essen. 

La tradición es un regalo del pasado a nuestro 
presente y futuro. La Techno-Classica Essen ha 
contribuido entre otros como plataforma de 
comercio, forum de comunicación y punto de 
encuentro de la escena automotriz internacional 
en los decenios pasados de manera decisiva en  
la  aceptación de nuestro patrimonio cultural del 
automóvil y en el desarrollo del sector. Esto sóla-
mente lo pudimos lograr junto con ustedes.

Por esta razón, agradecemos a todos los partici-
pantes de la feria, socios, medios de comunicaci-
ón, visitantes y entusiasmados en su inspiración, 
cooperación constructiva  y su compromiso para 
bien de nuestra pasión común por el automóvil.
La Techno-Classica Essen es la Feria del automóvil 
de la tradición, innovación y educación y transmite 
la historia y el futuro del automóvil.
 
La afición por marcada mobilidad individual así 
como la fascinación por extraordinario diseño,
soluciones técnicas y de lo más diversos concep-
tos de accionamiento de ayer, hoy y mañana. 
 
Junto con usted nos alegramos por los cinco días 
de fascinación pura y  por un exitoso desarrollo de 
la feria en el festival de los mejores del 25 hasta 
el 29 de marzo de 2020 en la nueva Feria de Essen 
acabada de concluir. 
 
La Techno Classica Essen, feria mundial para Old-
timer, automóviles Classic-& Prestige – , deporte 
del motor, motocicletas, piezas de recambio, 
restauración y Club de encuentro mundial le da 
a usted la más cordial bienvenida. 

Conserve usted con nosotros el espíritu 
de los pioneros, ayer – hoy – mañana. Share the 
passion.

伝統とは、私たちの現在と未来への過去からの

贈り物です。 テクノクラシカ・エッセンは、

文化財としての自動車の認識、さらに業界の発

展のため、商談、コミュニケーションフォー

ラム、そして国際的な自動車関連の会議場を

提供することでここ数十年間、多大な貢献を

してきました。これもひとえに皆様のご協力

のお陰です。 
 

展示会参加者、パートナー、メディア、訪問者

そして愛好家の皆さんに、皆さんが与えてくれ

たインスピレーション、建設的な協力、そして

私たち全員が共通して有する自動車への情熱に

感謝いたします。 

Tradition is a gift of the past to our present and 
future. Techno-Classica Essen, as a trading centre, 
communication forum and meeting place for the 
international automobile scene, has contributed 
significantly to the acceptance of our automobiles 
as a cultural asset and to the further development 
of the industry over the past decades. We could 
only achieve this together with you. 
 
Therefore we would like to thank all participants 
of the trade show, all partners, media, visitors 
and enthusiasts for their inspiration, constructive 
cooperation and commitment for the benefit of 
our common automotive passion. 
 
Techno-Classica Essen is the automobile show of 
tradition, innovation and education and communi-
cates the history and future of the automobile. 
 
The passion for individually-shaped mobility and 
the fascination for outstanding design, technical 
solutions and the most diverse drive concepts of 
yesterday, today and tomorrow. 
 
Together with you, we look forward to five days 
of pure fascination and a successful course of 
the show at the Festival of the Best from 25 to 29 
March 2020 in the newly completed Messe Essen 
in Germany.

Techno-Classica Essen – World Show for Vintage, 
Classic and Prestige Automobiles, Motor Sports, 
Motorcycles, Spare Parts, Restoration and World 
Club Meeting welcomes you. 

Protect the spirit of the pioneers with us, 
yesterday – today – tomorrow. Share the Passion.

 

Traditie is een geschenk van het verleden aan 
onze huidige tijd en aan de toekomst. De Techno-
Classica Essen heeft de afgelopen decennia onder 
andere als handelscentrum, communicatieforum 
en ontmoetingspunt van de internationale auto-
mobielwereld in hoge mate bijgedragen aan de 
acceptatie van ons automobiele cultuurgoed en 
aan de verdere ontwikkeling van de branche.
Dit konden wij alleen samen met u bereiken. 

Daarom willen wij alle beursdeelnemers, partners, 
media, bezoekers en enthousiastelingen bedan-
ken voor hun inspiratie, constructieve samen-
werking en hun inzet voor onze gezamenlijke 
automobiele passie. 

32ND TECHNO-CLASSICA ESSEN  
MOBILITY: YESTERDAY – TODAY 
– TOMORROW

32E MOBILITÉ : HIER – 
AUJOURD’HUI – DEMAIN

32 A MOBILITÀ: IERI –	
OGGI – DOMANI

テクノクラシカ・エッセンは革新と人材育成を

追及し、自動車の歴史と未来を伝える伝統的な

自動車見本市です。 
 

過去、現在、未来の卓越したデザイン、技術的

ソリューション、さまざまなドライブコンセプ

トの魅力に加えて、個人色の強いモビリティへ

の興味がこれを支えています。 
 

新しく完成したメッセエッセンで2020年3月25日

から29日までの5日間、見本市が開催されます。

皆様にこの魅力を純粋に楽しんでいただけるこ

とを心から楽しみにしております。 

テクノ・クラシカ　エッセンは、オールドタイ

マー、クラシック＆プレステージ、モータース

ポーツ、二輪車、スペアパーツ、レストア、各

国の自動車クラブが集まる国際見本市です。是

非お越しください。 
 

先人達が得、今日に引き継がれ、そして将来に

繋ぐ車文化をわれわれと共に分かち合いまし

ょう。

 

 

 

传统是过去赐予我们当下和未来的一份礼物。 

在过去的几十年中，作为国际汽车界的交易场

所、交流论坛和聚集地，埃森古董车展为提升汽

车的市场接受度和推动行业进一步发展做出了重

大贡献。当然，今日之成就与我们共同的努力密

不可分。  

因此，我们对所有展会参与者、合作伙伴、 

媒体、参观者和汽车爱好者表示感谢，感谢您的

鼓励、建设性的合作以及您的激情和努力， 

您的付出让我们共同的汽车事业蒸蒸日上。
 

埃森古董车展集传统、创新及教育于一身， 

既承载着汽车事业的过往，也将书写它的未来。 
 

它涵盖了对个人出行的热情，对杰出设计、技术

解决方案以及从过去到现在直至将来对各种驱动

方案的迷恋。 

2020年3月25日至29日，“最佳艺术节“将在新落

成的埃森展览中心举办。让我们一同翘首期待这

次为期五天的展会，并预祝它顺利进行！ 
 

埃森 Techno Classica 老爷车展热烈欢迎您的到

来：复古汽车、经典名车、赛车、摩托车、 

配件、修复和世界俱乐部盛会。 
 

与我们一起秉承先驱者们的精神，昨天-今天-明

天。共享激情。 CENTRE OF WORLDWIDE COMMUNICATION – PALAIS DE L’AUTOMOBILE	
THE HOSPITALITY LOUNGE & DRIVERS CLUB	

Here, international car collectors and enthusiasts meet. And you are always welcome to join us. 
2019 featured “Tour de France Legends”	

32E TECHNO-CLASSICA ESSEN	
MOBILITEIT: GISTEREN – 	
VANDAAG – MORGEN

32. MOBILIDAD:
AYER – HOY – MAÑANA

35

Rudolf Jelinek	
1. Bürgermeister  
der Stadt Essen 

Peter Schneider 
Präsident DEUVET 
Bundesverband für 
Clubs klassicher 
Fahrzeuge e. V.  
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Sharing is Caring

 
You like the #technoclassica?

Then share this with your friends! Visit us on Facebook, 

Twitter, Instagram and YouTube and receive news on 

the World Collectors Automobile Festival!
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Die Tradition ist ein Geschenk der Vergangenheit an unsere Gegenwart und Zukunft. 

Die Techno-Classica Essen hat unter anderem als Handelsplatz, Kommunikationsforum und Treffpunkt der 
internationalen Automobilszene in den vergangenen Jahrzehnten maßgeblich zur Akzeptanz unseres Auto- 
mobilen Kulturgutes und zur Weiterentwicklung der Branche beigetragen. Dies konnten wir nur gemeinsam 
mit Ihnen erreichen. 

Daher danken wir allen Messeteilnehmern, Partnern, Medien, Besuchern und Enthusiasten für Ihre Inspiration, 
konstruktive Kooperation und ihr Engagement zum Wohle unserer gemeinsamen Automobil Leidenschaft.

Die Techno-Classica Essen ist die Automobilmesse der Tradition, Innovation und Edukation und übermittelt 
die Geschichte und Zukunft des Automobils. 

Das Faible für individuell geprägte Mobilität sowie die Faszination für herausragende Formgebung,
technische Lösungen und unterschiedlichsten Antriebskonzepte von gestern, heute und morgen.

Zusammen mit Ihnen freuen wir uns auf fünf Tage Faszination pur und einen erfolgreichen Messeverlauf 
beim Festival der Besten vom 25. bis 29. März 2020 in der neu fertiggestellten Messe Essen.

Die Techno-Classica Essen, Weltmesse für Oldtimer, Classic- & Prestige-Automobile, Motorsport, Motor- 
räder, Ersatzteile, Restaurierung und Welt-Clubtreff heißt Sie herzlich willkommen. 

Wahren Sie mit uns den Geist der Pioniere, gestern – heute – morgen. Share the Passion.

 32. Techno-Classica Essen 

MOBILITÄT:
GESTERN – HEUTE – MORGEN
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para los clásicos de todas las época

10
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Über 2.700 klassische Automobile im Angebot

More than 2700 automobiles for sale



Prestige-Automobile  Die globale Bühne für das „Nonplusultra“ des aktuellen Automobilbaus
Prestige Automobiles  The global stage for the “non-plus-ultra” of the automobile manufacturers
Prestige-Automobielen  Het globale podium voor de „top of the top“ van de actuele 
automobielbouw
Automobiles de Prestige  Toute la vitrine du «nec plus ultra» des constructeurs d’automobiles

Auto prestigiose  Il palcoscenico globale per il “non plus ultra” della costruzione di automobili
Coches de prestigio  El escenario global del „non plus ultra“ en la construcción de coches actual

PRESTIGE-AUTOMOBILE
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Classic-Motorsport Der internationale Treffpunkt und Welthandelsplatz für klassische Renn- und Sportwagen
Classic Motor Sport The international meeting point and world trade location for classic racing and sports cars
Classic Motorsport De internationale ontmoetingsplaats en wereldhandelsplaats voor klassieke raceautos 
en sportwagens
Sport-Classiques Le rendez-vous international et la plate-forme commerciale mondiale des voitures 
de course et de sport 

Classic-Motorsport Il punto d’incontro e centro internazionale di commercio per 
auto classiche da corsa e sportive 
El deporte del motor clásico El punto de encuentro internacional y el centro comercial 
mundial de los coches deportivos y de carreras clásicos

13
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RESTAURIERUNG

Restaurierung
Die internationale Leistungsfach- 
schau qualifizierter Restaurierer
Restoration
The international specialist perfor- 
mance show with qualified restorers
Restauratie
De internationale specialisten 
presentatie van gekwalificeerde 
restaurateurs
Restauration
La présentation professionnelle 
internationale des restaurateurs 
qualifiés
Il Restauro
L’esposizione internazionale 
per i professionisti del restauro
Restauraciones
La exposición internacional de 
cualifi-cados especialistas en 
restauraciones

14



15

Ersatzteile, Werkzeuge und 
Wartungsprodukte 
Die umsatzstarke Verkaufsmesse
Spare Parts, Tools and 
Maintenance Products 
The effective sales exhibition
Onderdelen, Gereedschappen en 
Onderhoudsmiddelen 
De omzetsterke verkoopbeurs
Pièces de rechange, outils 
et produits d’entretien 
Le Salon prometteur 
Pezzi di ricambio, attrezzi e 
prodotti per il mantenimento  
La fiera piû forte per la vendita
Piezas de repuesto, herramientas y
productos de mantenimiento 
La exposición de gran volumen 
de negocios para ventas

ERSATZTEILE, WERKZEUGE UND WARTUNGSPRODUKTE

Mittwoch, den 25. März 2020  
Spannende Themen rund um Prozessoptimierung und 
Digitalisierung in der Karosserie- und Lackierwerkstatt

Techno-Classica Akademie Workshops
Techno-Classica Essen fördert den Erhalt der 
traditionellen Automobil-Handwerkskünste

Techno-Classica Essen is beneficial to the existence 
of traditional automobile-craftmanship



Clubs und IGs  Das weltgrößte Präsentations-Forum
Clubs and Interest Groups  The worldwide largest presentation forum
Clubs en Belangengroepen  Het wereldgrootste presentatieforum
Clubs et groupements d’intérêt  La plus grande exposition mondiale 

 1st place: Oldtimer Freunde Dortmund e.V. 
Thema:  „Zur letzten Rettung“ 1. Platz  2nd place: Munga IG  

Thema: „DKW Munga im Forst “ 2. Platz



Club e associazioni  Il foro di presentazioni più grande al mondo 
Clubs y comunidades de intereses  El mayor foro de presentación del mundo

 2nd place: Munga IG  
Thema: „DKW Munga im Forst “ 3. Platz  3rd place: Carl F. W. Borgward IG 

Thema: „Mond Garage“



Youngtimer & Tuning  Die Plattform für Kultklassiker + Optimieren und Tunen
Young Classics and Tuning  The platform for “youngtimers” + improvement and tuning of young classics
Youngtimers en Tuning  Het platvorm voor „youngtimers“ + optimaliseren en tunen van jonge klassiekers
Jeunes Classiques & Tuning  La plate-forme pour «youngtimers» + optimisation et tuning de jeunes classiques
Youngtimer & Tuning  La piattaforma per „youngtimers“ e miglioramento per „giovani classiche“e tuning
Youngtimer & Tuning  La plataforma para los clásicos mitos + mejoras al óptimo y tuning

Die U.S. Hot Rod und Customs Szene hat ihre 

Bühne in Europa – Techno-Classica Essen
             

The U.S. Hot Rod and Customs Scene has its 

European Stage – Techno-Classica Essen 
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Historische Nutzfahrzeuge, Boote und Flugzeuge  Die Retrospektive der Transportgeschichte zu Lande, zu Wasser und in der Luft
Historic Commercial Vehicles, Boats and Aeroplanes  The retrospective of transport history on land, water and in the air
Historische Voertuigen van Hulpdiensten, Boten en Vliegtuigen  De retrospectieve van de transport – en mobiliteitsgeschiedenis te land, te water en in de lucht
Voitures Historiques Utilitaires, Bateaux et Avions  Rétrospective de l’histoire de transports terrestres, aquatiques et aériens
Veicoli di transporto, barche e aeroplani-storici  La retrospettiva della storia del trasporto e della mobilità a terra, sull’acqua e nell’aria
Vehículos industriales históricos, barcos y aviones  La retrospectiva en la historia del transporte por tierra, mar y aire
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Modellautos  
Die Schatzkammer für Modellauto-
sammler und -bauer – Pflichttermin 
für die Modellautohersteller
Model Cars  
The treasure chest for model car 
collectors and builders – obligatory 
event for model car manufacturers
Miniaturen  
De schatkamer voor miniatuur- 
verzamelaars en -bouwers – een 
must voor de miniatuurfabrikanten
Miniatures  
Le trésor des collectionneurs et des 
constructeurs des miniatures – date 
imposée pour les fabricants des 
miniatures
Miniature  L’isola del tesoro per
collezionisti e costruttori di modelli  
– appuntamento d’obbligo per 
produttori di miniature d’auto
Modelismo de coches  
Una cámara del tesoro para los 
coleccionistas y constructores de 
modelos de coches – la cita ob- 
ligatoria para los fabricantes de 
modelos de coches
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Literatur  
Das Staraufgebot internationaler 
Literaturhändler mit der Präsenz 
aller wichtigen Fach-Verlage und 
-Magazine
Literature  
The leading international literature 
dealers with the presence of all the 
important specialist publishers 
and magazines
Literatuur  
De top presentatie van interna- 
tionale literatuurhandelaars met 
deelname van alle belangrijke 
uitgeverijen en magazines
Littérature  
La réunion des leaders interna- 
tionaux de littérature: présence 
de tous les grands éditeurs de 
livres et de revues spécialisés
Letteratura  
Il vertice internazionale di commer- 
cianti di letteratura con la presenza 
di case editrici e di tutte le riviste 
specializzate
Literatura  
La destacada oferta de comerci- 
antes de literatura internacionales 
con la presencia de todas las 
editoriales y publicaciones espe- 
cializadas importantes



Verbände und Museen  Das Infotainment-Angebot von Branchen-Institutionen und Museen
Associations and Museums  The infotainment displays from associations and museums
Verenigingen en Musea  Het infotainmentaanbod van branche-instituties en musea
Associations et Musées  L’offre informative d’associations et de musées

Associazioni del ramo e musei  L’offerta di informazioni delle associazioni del ramo e di musei
Asociaciones y museos  La oferta infotainment de instituciones del sector y museos
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Dienstleistungen  Der zentrale Markt für Dienstleistungs- und Serviceanbieter
Services The central market for service providers
Dienstverlening De centrale markt voor dienstverlening- en serviceaanbieders
Services Le marché central des prestataires de services

I Servizi Il mercato centrale per gli offerenti del settore dei servizi
Oferta de servicios  El mercado central para la oferta de servicios
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Uhren  Die erfolgreiche Verkaufspräsentation von Herstellern und Händlern anspruchsvoller Zeitmesser
Watches  The successful sales presentation of manufacturers and dealers of high quality timepieces
Horloges  De succesvolle verkooppresentatie voor fabrikanten en handelaren van hoogwaardige uurwerken
Montres de Collection  Le marché à succès des fabricants et des revendeurs de chronomètres haut de gamme
Orologi classici  Il mercato di vendita dei produttori e commercianti di orologi raffinati

Relojes  La presentación de éxito para las ventas de fabricantes 
y comerciantes de relojes de alta calidad
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Accessoires, Bekleidung und Lebensart  Das extravagante „Lifestyle Erlebnis“ für die Dame und den Herrn
Accessories, Clothing and Lifestyle  The extravagant “Lifestyle experience“ for the lady and gentleman
Accessoires, Kleding en Lifestyle  Het extravagante „lifestyle belevenis“ voor de dame en de heer
Accessoires, Habillement et Art de Vivre  L’expérience extravagante de l’«art de vivre» pour dames et messieurs
Accessori, abbigliamento e arte di vivere  La stravagante „arte di vivere“ per signore e signori

Accesorios, indumentaria y modus vivendi  La extravagante „vivencia lifestyle“ 
para señoras y caballeros
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Kunst  Der internationale Boulevard für Galerien automobiler Kunst
Art  The international boulevard for galleries of automobile art
Kunst  De internationale boulevard voor galerijen van automobiele kunst
Art  L’avenue internationale des galeries vouées à l’art automobile

Arte  Il boulevard internazionale per gallerie d’arte automobilistica
Arte  El bulevar internacional de las galerías de arte automovilístico

Internationale Börse für nostalgische          Sammelobjekte und technische Raritäten
International sales event for nostalgic collectable items and technical rarities



Automobilia  Der Welttreffpunkt für den passionierten Automobiliasammler
Automobilia  The world meeting point for the passionate automobilia collector
Automobilia  De ontmoetingsplaats voor de gepassioneerde automobiliaverzamelaar
Automobilia  Le rendez-vous mondial des collectionneurs passionnés d’automobilia

Automobilia  Il punto d’incontro mondiale per il collezionista appassionato di automobilia
Automobilia  El punto de encuentro mundial de los coleccionistas apasionados de coches
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Internationale Börse für nostalgische          Sammelobjekte und technische Raritäten
International sales event for nostalgic collectable items and technical rarities
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Events und Auktionen  Die Parade legendärer Klassik-Events und Auktionshäuser
Events and Auctions  The parade of legendary classic events and auction houses
Events en veilingen  De parade van legendaire klassiekevenementen en veilinghuizen
Événements et ventes aux enchères  La parade des légendaires présentations de modèles 
classiques et des grands spécialistes des ventes aux enchères 

Eventi ed aste  La parata degli eventi della vettura classica leggendari e delle case d’asta.
Actos y Subastas  El desfile de Actos Clásicos legendarios y casas subastas
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Schnäppchen-Märkte im Freigelände Techno-Classica Open Air und Techno-Collecta Open-Air
Bargain Markets in the Outside Area Techno-Classica Open-Air and Techno-Collecta Open-Air
Open-Air Koopjesmarkten Techno-Classica Open-Air en Techno-Collecta Open-Air 
Les Marchés d’Occasion sur le terrain en plein air Techno-Classica Open-Air et Techno-Collecta Open-Air

Mercato all’aperto delle occasioni  Techno-Classica Open-Air e Techno-Collecta Open-Air
Mercado de gangas al aire libre  Techno-Classica Open-Air y Techno-Collecta Open-Air
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Research work, new development stages, thus innovation will strengthen companies. Because outstanding innovations become accepted in the market, create jobs, growth and provide for 
purchasing impetus. The ability to launch innovative products and services is an essential gain for a company‘s competitive position. History is an important source of inspiration for such 
innovations. We therefore recommend Techno-Classica Essen to you as a platform to present next to the history also the innovative power of your brand. Why not communicate to a target group of 
automotive enthusiasts the complete innovation potential of your company:  “We want to give a new dimension to tradition!”

Forschungsarbeit, neue Entwicklungsschritte, sprich Innovationen stärken Unternehmen. Denn exzellente Innova-tionen setzen sich am Markt durch, schaffen Beschäftigung, Wachstum und sorgen 
für Kaufimpulse. Innovative Produkte und Dienstleistungen zur Marktreife zu bringen ist ein entscheidender Gewinn in der Wettbewerbsfähigkeit eines Unternehmens. Dabei ist Geschichte eine 
wichtige Inspirationsquelle für diese Innovationen. Deshalb empfehlen wir Ihnen die Techno-Classica Essen als Plattform. Demonstrieren Sie neben der Historie auch die Innovationskraft Ihrer Mar-
ke und kommunizieren Sie einer automobilbegeisterten Zielgruppe das gebündelte Innovationspotenzial Ihres Hauses: „Wir wollen der Tradition eine neue Dimension geben!“

Innovation im Sinne der Mobilität 
		   – Neue Technologien auf der Techno-Classica Essen



31

Number of visitors

1989 1999 20111993 2007 2019

2019: Über 190.000 Besucher/Over 190,000 visitors
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Number of exhibitors

1989 1999 20111993 2007 2019

2019: Über 1.250 Aussteller/More then 1,250 exhibitors
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Expension of exhibition space

1989 1999 20111993 2007 2019

2019: ca. 107.000 qm innen/about 107,000 qm inside
ca. 20.000 qm außen/about 20,000 qm outside
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Accredited journalists

2019: Über 3.200 Journalisten/ More then 3,200 journalists

„... high-end classic car dealers dominate more than ever.“
Octane Magazine



Print

Die 31. Techno-Classica war als 
Jubiläumsmesse zum 30. Geburtstag 
voller Jubiläen und Rekorde.

The 2019 Techno-Classica Essen 
proved to be a record-breaking [...] 
major classic car-fest is now 
a firm fixture on JDC calendar. 

30 JAHRE CLASSIC COMMUNITY
Das die Techno-Classica eine 
Messe der Superlative ist, stellte 
sie auch in diesem Jahr

[...] kaum ein Event und schon gar 
keine Messe gibt einem ein derart 
kleingliedriges Bild von der Old- 
und [...] Youngtimerszene. 

Die Liebe zum alten Auto 
rostet nicht. Das hat die 
Techno-Classica gerade 
wieder gezeigt.

Oldtimermesse in Essen eröffnet
Hochglanzpolierte Klassiker und 
Millionenumsätz

Die Messe ist einer 
der umsatzstärksten 
Klassiker-Handelsplätze

Oldtimer-Messe Techno-Classica 
[...]  zieht immer mehr junge 
Liebhaber an. Ein Mekka für 

Oldtimer-Fans

Online & TV
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Die Techno-Classica ist die 
Messe der Oldtimer-Superlative – 
aber auch der bezahlbaren 

Klassiker. 

Auf der Techno-Classica feiern 
Fans den Oldtimerboom

Die Messe ist einer 
der umsatzstärksten 
Klassiker-Handelsplätze

Techno-Classica: Kauflust auch 
im Hochpreis-Segmet

Die wichtigste Oldtimer-Messe 
der Welt, die Techno-Classica

Einmal im Jahr, ganz zu 
Anfang des Frühlings, 
pilgert man nach Essen. 
[...] Es geht um Classic 
Cars und Youngtimer

Oldtimermesse in Essen eröffnet
Hochglanzpolierte Klassiker und 
Millionenumsätz

[...] kaum ein Event und schon gar 
keine Messe gibt einem ein derart 
kleingliedriges Bild von der Old- 
und [...] Youngtimerszene. 

Oldtimerfreunde pilgerten zur 
31. Techno-Classica nach Essen, um 
eine unvergleichliche Ansammlung 
automobilen Tafelsilbers zu sein.

Oldtimer-Messe Techno-Classica 
[...]  zieht immer mehr junge 
Liebhaber an.

Internationale Grösse
1220 Aussteller aus über 30 
Nationen hatten bis Mittwoch 
Mittag ihre Stände aufgebaut 
und sie verströmten damit 
wirklich internationales Flair.



Auf der Techno-Classia 
investieren Liebhaber Millionen 
in seltene Oldtimer.

Groot, groter, grootst. 
De Techno-Classica in Essen.

Techno Classica Essen: 
la capitale delle vendite.

Faszinierend
Die Messe Techno-Classica in Essen 
ist die Weltmesse [...] 

Der Erfolg der Weltmesse für 
Oldtimer ist ungebrochen.

Pressestimmen 2019 aus 81 Ländern 
				                             press comments 2019 from 81 countries	

LEGENDEN UND TRAUMWAGEN
Die Techno-Classica hat den Anspruch, 
die „Weltmesse“ rund um das Thema 
Oldtimer zu sein. [...]  Genau das spiegelte 
sich in Essen wieder.

Die Vielzahl der „Verkauft“-
Schilder an den Fahrzeugen 
zeigte, dass die Zeit des 
Abwartens vorbei war [...] 

Die Techno-Classica ist ein Muss 
für Freunde der Oldtimerszene.

Ihr attraktives und faszinierendes 
Ausstellungspektrum macht die 
Techno-Classica Essen zum Automobil-
Infotainment-Ereignis des Jahres, quasi 
zur Weltausstellung des Automobils.

The 2019 Techno-Classica Essen 
proved to be record-breaking

Numeri impressionanti per la rassegna  
[...]  Venti le Case presenti in forma ufficiale 
con le proprie vetture.  [...] Un vero e proprio 
punto di riferimento per il mondo di appas-
sionati delle quattro ruote.

Die 31 Techno-Classica baute ihre 
Vormachstellung weiter aus, auch 
wegen der RM-Sotheby’s-Auktion 
von 212 Edel-Youngtimern in Halle 1a. 
Aber wie jedes Jahr macht das riesige 
Spektrum der Messe ihren enormen 
Reiz aus.

Heimspiel für BRABUS Classic
Warum in die Ferne reisen, 
wenn das Gute liegt so nah.

news

REICHHALTIGE PREMIERE
RM Sotheby’s auf der
Techno-Classica:
18,7 Millionen Euro mit
86 Prozent Verkäufen.
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Die Schau hat sich zu DER
Internationalen Fachmesse 
für automobile Schmuckstücke 
entwickelt.



L’Intérêt international de la presse, la radio et la télévision 
Par leur correspondance détaillée la presse tant nationale qu’internationale met en exergue la position de 
Techno-Classica Essen en tant qu’évènement majeur parmi les salons des voitures anciennes. L’observation de 
 la présence de la radio et de la télévison prouve l’excellence de sa valeur médiatique. 

Media en Communicatie Impact
De nationale en internationale dagblad – en vakpers benadrukken met hun uitvoerige verslaggeving de positie 
van de Techno-Classica Essen als de internationale toonaangevende beurs voor de classic-branche. De analyse 
van radio- en televisiezendtijd kent haar een uitstekende mediawaarde toe.

Communication Impact
Both the national and international press and motoring publications have by virtue of their extensive coverage 
confirmed Techno-Classica Essen as the leading event in the classic car calender. The sheer amount of radio 
and TV coverage confirms our position in media terms all over Europe and further afield.

Medienstark wie noch nie
Die nationale und internationale Tages- und Fachpresse unterstreicht mit ihrer ausführlichen Berichterstattung 
die Position der Techno-Classica Essen als internationale Leitmesse der Klassiker-Branche. Die Analyse der Radio- 
und TV-Präsenz bescheinigt ihr einen exzellenten Medienwert.

Interesse internazionale nei mezzi di communicazione 
La Techno-Classica Essen è stata evidenziata nei quotidiani e nella stampa specializzata nazionale ed internazi-
onale come la principale fiera a livello mondiale per il settore delle autovetture classiche. La presenza massicia 
da parte dei mezzi di comunicazione radiotelevisivi ne conferma la grande risonanza.
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Ultimative Kommunikationswerte durch interkontinentale Verbreitung 
– über eine halbe Milliarde Presse- und Printmedienkontakte plus 74 
Stunden TV-Coverage weltweit. Erschließen Sie sich zusätzlich mit der 
Techno-Classica Essen die weltumspannenden Dimensionen des globalen 
Social Networks und der elektronischen Medien. 

Ultimate communication values through intercontinental circulation - overhalf a billion 
press and printed media contacts plus 74 hours of TVcoverage worldwide. Additionally 
develop with Techno-Classica Essen, the worldwide dimensions of global social networks 
and the various electronic media.

Bildrechte: © S.I.H.A. Ausstellungen Promotion GmbH 
Fotografen: Rainer Schimm – Messe Essen; Axel Muchnik; Ilse Hendrickx; Dieter Schrödter – S.W; istockphoto.com. 
Der Herausgeber hat sich bemüht, die Urheberrechtsverhältnisse der Abbildungen zu ermitteln. Sollten evtl. Rechte nicht 
berücksichtigt worden sein, bitten wir um Mitteilung. 



Le Techno-Classica Essen, Salon mondial de l’Auto- 
mobile classique et de Collection, Automobiles de 
prestige, de Sport, Motos, Pièces et Restauration, 
Rencontre mondiale des Clubs, vous souhaite 
chaleureusement la bienvenue. 
 
Œuvrons ensemble dans l’esprit des pionniers 
automobiles, hier – aujourd’hui – demain. Share 
the Passion.
 
 

 

La tradizione è un regalo del passato al nostro 
presente ed al nostro futuro. In quanto piazza 
commerciale, forum di comunicazione e punto di 
incontro della scena automobilistica internazio-
nale la Techno-Classica Essen ha nel passato, fra 
l’altro, anche contribuito in modo fondamentale 
all’accettazione dell’automobile come nostro 
bene culturale ed anche all’ulteriore sviluppo 
del settore. Solo insieme a voi è stato possibile 
raggiungere questo risultato.
 
Per questa ragione ringraziamo tutti i partecipanti 
alla fiera, i partner, i media, i visitatori e gli entu-
siasti per la loro ispirazione, la loro cooperazione 
costruttiva ed il loro impegno per il bene della 
nostra passione comune: l’automobile. 

La Techno-Classica Essen è la fiera automobilistica 
della tradizione, dell’innovazione, dell’educazione 
e trasmette la storia ed il futuro dell‘automobile. 
 
La passione per una mobilità caratterizzata dall’ 
individualità, il fascino di forme straordinarie, 
soluzioni tecniche e diversi sistemi di propulsione 
di ieri, oggi e domani. 

Ci rallegriamo dunque insieme a voi di poter 
vivere cinque giorni di fascino puro, augurandoci il 
successo dello svolgimento della fiera in occasio-
ne del festival del meglio, dal 25 al 29 marzo 2020  
nella sede rinnovata della Fiera di Essen. 
 
La Techno Classica Essen, fiera mondiale per 
oldtimer, automobili classiche e di prestigio, 
sport motoristici, motociclette, pezzi di ricam- 
bio, restauro, nonché punto di incontro per i club 
di tutto il mondo vi dà quindi il più  
aloroso benvenuto.
 
Unitevi a noi per conservare lo spirito dei 
pionieri: ieri – oggi – domani. Share the Passion.

De Techno-Classica Essen is dé automobielbeurs 
van traditie, innovatie en educatie en promoot het 
verleden en de toekomst van de automobiel. 

De voorliefde voor individueel gekenmerkte 
mobiliteit en de fascinatie voor uitmuntende 
vormgeving, technische oplossingen en de meest 
uiteenlopende aandrijvingsconcepten van giste-
ren, vandaag en morgen. 

Samen met u verheugen we ons op vijf dagen 
pure fascinatie en een geslaagde beurs bij het 
festival van de besten van 25 tot 29 maart 2020 in 
de fris gerenoveerde beurs van Essen. 

Techno Classica Essen, wereldbeurs voor 
oldtimers, classic-& prestige – automobielen, 
motorsport, motoren, onderdelen, restauratie en 
wereld-clubmeeting heet u van harte welkom.  

Behoud samen met ons de geest van de 
pioniers, gisteren – vandaag – morgen. 
Share the Passion. 
 

 

La tradition est un cadeau du passé à notre 
présent et à notre futur. En tant que plate-forme 
commerciale, centre de communication et lieu 
de rendez-vous du monde automobile interna-
tional, Techno-Classica Essen a énormément 
contribué, au cours des décennies précédentes, 
à faire accepter notre patrimoine culturel qu’est 
l’automobile, de même qu’il a soutenu ce secteur 
économique dans la poursuite de son expansion. 
Cet exploit, nous avons l’avons réussi ensemble.
 
Voilà pourquoi nous remercions tous les parti- 
cipants du salon, partenaires, médias, visiteurs 
et public enthousiaste pour leur inspiration, leur 
coopération constructive et leur engagement 
pour le bien de notre passion commune qu’est 
l’automobile. 
 
Techno-Classica Essen est le salon automobile 
de la tradition, de l’innovation et de la pédagogie. 
Il raconte l’histoire et l’avenir de l‘automobile.  
 
L’amour particulier de la mobilité individuelle, 
ainsi que la fascination pour un superbe 
design, des solutions techniques et les modes 
de propul-sion les plus variés d’hier, d’aujourd’ 
hui et de demain.  
 
Avec vous, nous nous réjouissons à la per- 
spective de passer ensemble cinq jours de pure 
fascination et de bénéficier d’excellents dérou-
lements commerciaux dans le cadre de ce festival 
de renommée mondiale, qui se tiendra du 25 au 
29 mars 2020 dans le nouveau parc des exposi-
tions à Essen. 

La tradición es un regalo del pasado a nuestro 
presente y futuro. La Techno-Classica Essen ha 
contribuido entre otros como plataforma de 
comercio, forum de comunicación y punto de 
encuentro de la escena automotriz internacional 
en los decenios pasados de manera decisiva en  
la  aceptación de nuestro patrimonio cultural del 
automóvil y en el desarrollo del sector. Esto sóla-
mente lo pudimos lograr junto con ustedes.

Por esta razón, agradecemos a todos los partici-
pantes de la feria, socios, medios de comunicaci-
ón, visitantes y entusiasmados en su inspiración, 
cooperación constructiva  y su compromiso para 
bien de nuestra pasión común por el automóvil.
La Techno-Classica Essen es la Feria del automóvil 
de la tradición, innovación y educación y transmite 
la historia y el futuro del automóvil.
 
La afición por marcada mobilidad individual así 
como la fascinación por extraordinario diseño,
soluciones técnicas y de lo más diversos concep-
tos de accionamiento de ayer, hoy y mañana. 
 
Junto con usted nos alegramos por los cinco días 
de fascinación pura y  por un exitoso desarrollo de 
la feria en el festival de los mejores del 25 hasta 
el 29 de marzo de 2020 en la nueva Feria de Essen 
acabada de concluir. 
 
La Techno Classica Essen, feria mundial para Old-
timer, automóviles Classic-& Prestige – , deporte 
del motor, motocicletas, piezas de recambio, 
restauración y Club de encuentro mundial le da 
a usted la más cordial bienvenida. 

Conserve usted con nosotros el espíritu 
de los pioneros, ayer – hoy – mañana. Share the 
passion.

伝統とは、私たちの現在と未来への過去からの

贈り物です。 テクノクラシカ・エッセンは、

文化財としての自動車の認識、さらに業界の発

展のため、商談、コミュニケーションフォー

ラム、そして国際的な自動車関連の会議場を

提供することでここ数十年間、多大な貢献を

してきました。これもひとえに皆様のご協力

のお陰です。 
 

展示会参加者、パートナー、メディア、訪問者

そして愛好家の皆さんに、皆さんが与えてくれ

たインスピレーション、建設的な協力、そして

私たち全員が共通して有する自動車への情熱に

感謝いたします。 

Tradition is a gift of the past to our present and 
future. Techno-Classica Essen, as a trading centre, 
communication forum and meeting place for the 
international automobile scene, has contributed 
significantly to the acceptance of our automobiles 
as a cultural asset and to the further development 
of the industry over the past decades. We could 
only achieve this together with you. 
 
Therefore we would like to thank all participants 
of the trade show, all partners, media, visitors 
and enthusiasts for their inspiration, constructive 
cooperation and commitment for the benefit of 
our common automotive passion. 
 
Techno-Classica Essen is the automobile show of 
tradition, innovation and education and communi-
cates the history and future of the automobile. 
 
The passion for individually-shaped mobility and 
the fascination for outstanding design, technical 
solutions and the most diverse drive concepts of 
yesterday, today and tomorrow. 
 
Together with you, we look forward to five days 
of pure fascination and a successful course of 
the show at the Festival of the Best from 25 to 29 
March 2020 in the newly completed Messe Essen 
in Germany.

Techno-Classica Essen – World Show for Vintage, 
Classic and Prestige Automobiles, Motor Sports, 
Motorcycles, Spare Parts, Restoration and World 
Club Meeting welcomes you. 

Protect the spirit of the pioneers with us, 
yesterday – today – tomorrow. Share the Passion.

 

Traditie is een geschenk van het verleden aan 
onze huidige tijd en aan de toekomst. De Techno-
Classica Essen heeft de afgelopen decennia onder 
andere als handelscentrum, communicatieforum 
en ontmoetingspunt van de internationale auto-
mobielwereld in hoge mate bijgedragen aan de 
acceptatie van ons automobiele cultuurgoed en 
aan de verdere ontwikkeling van de branche.
Dit konden wij alleen samen met u bereiken. 

Daarom willen wij alle beursdeelnemers, partners, 
media, bezoekers en enthousiastelingen bedan-
ken voor hun inspiratie, constructieve samen-
werking en hun inzet voor onze gezamenlijke 
automobiele passie. 

32ND TECHNO-CLASSICA ESSEN  
MOBILITY: YESTERDAY – TODAY 
– TOMORROW

32E MOBILITÉ : HIER – 
AUJOURD’HUI – DEMAIN

32 A MOBILITÀ: IERI –	
OGGI – DOMANI

テクノクラシカ・エッセンは革新と人材育成を

追及し、自動車の歴史と未来を伝える伝統的な

自動車見本市です。 
 

過去、現在、未来の卓越したデザイン、技術的

ソリューション、さまざまなドライブコンセプ

トの魅力に加えて、個人色の強いモビリティへ

の興味がこれを支えています。 
 

新しく完成したメッセエッセンで2020年3月25日

から29日までの5日間、見本市が開催されます。

皆様にこの魅力を純粋に楽しんでいただけるこ

とを心から楽しみにしております。 

テクノ・クラシカ　エッセンは、オールドタイ

マー、クラシック＆プレステージ、モータース

ポーツ、二輪車、スペアパーツ、レストア、各

国の自動車クラブが集まる国際見本市です。是

非お越しください。 
 

先人達が得、今日に引き継がれ、そして将来に

繋ぐ車文化をわれわれと共に分かち合いまし

ょう。

 

 

 

传统是过去赐予我们当下和未来的一份礼物。 

在过去的几十年中，作为国际汽车界的交易场

所、交流论坛和聚集地，埃森古董车展为提升汽

车的市场接受度和推动行业进一步发展做出了重

大贡献。当然，今日之成就与我们共同的努力密

不可分。  

因此，我们对所有展会参与者、合作伙伴、 

媒体、参观者和汽车爱好者表示感谢，感谢您的

鼓励、建设性的合作以及您的激情和努力， 

您的付出让我们共同的汽车事业蒸蒸日上。
 

埃森古董车展集传统、创新及教育于一身， 

既承载着汽车事业的过往，也将书写它的未来。 
 

它涵盖了对个人出行的热情，对杰出设计、技术

解决方案以及从过去到现在直至将来对各种驱动

方案的迷恋。 

2020年3月25日至29日，“最佳艺术节“将在新落

成的埃森展览中心举办。让我们一同翘首期待这

次为期五天的展会，并预祝它顺利进行！ 
 

埃森 Techno Classica 老爷车展热烈欢迎您的到

来：复古汽车、经典名车、赛车、摩托车、 

配件、修复和世界俱乐部盛会。 
 

与我们一起秉承先驱者们的精神，昨天-今天-明

天。共享激情。 CENTRE OF WORLDWIDE COMMUNICATION – PALAIS DE L’AUTOMOBILE	
THE HOSPITALITY LOUNGE & DRIVERS CLUB	

Here, international car collectors and enthusiasts meet. And you are always welcome to join us. 
2019 featured “Tour de France Legends”	

32E TECHNO-CLASSICA ESSEN	
MOBILITEIT: GISTEREN – 	
VANDAAG – MORGEN

32. MOBILIDAD:
AYER – HOY – MAÑANA
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Rudolf Jelinek	
1. Bürgermeister  
der Stadt Essen 

Peter Schneider 
Präsident DEUVET 
Bundesverband für 
Clubs klassicher 
Fahrzeuge e. V.  

Mario Theissen 
Senior-Vice-President 
FIVA

Franz Graf zu Ortenburg	
Vice-President FMC FIA, 
Vizepräsident AVD

9

8

     	 Eröffnung der Techno-Classica Essen 2019		   Eröffnungsrundgang	 Siegerehrung FIVA Concours d‘Elégance 2019 

	 Aussteller Jubilare 30 Jahre Techno-Classica          Herbert Grönemeyer und Günther Jauch          Jurymitglieder des Club Grand Prix 

	 Ehrung Automobilindustrie         Siegerehrung Club Grand Prix 2019          Redner der offiziellen Eröffnung7

6 

8 9

Sharing is Caring

 
You like the #technoclassica?

Then share this with your friends! Visit us on Facebook, 

Twitter, Instagram and YouTube and receive news on 

the World Collectors Automobile Festival!
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	 ANFAHRT
Essener Messegelände am Grugapark, direkt  
an der Autobahn A52 und Bundesstraße 
B224, direkte U-Bahn-Linie (U 11) zum 
Hauptbahnhof, vom Rhein-Ruhr-Flughafen 
Düsseldorf International nur 20 Auto-
minuten entfernt.

	 ACCESS
ESSEN Fairgrounds at the Gruga-Park, direct 
connection to motorway A52 and federal 
road B224. Direct underground tram con-
nection (Linie U11) to Essen Main Station. 
20 minutes by road from the international 
Rhein/Ruhr Airport, Düsseldorf.

	 PLAATS EN ROUTE
Beurscomplex MESSE ESSEN aan het Gruga-
park, direkt aan de Autobahn A52 en Bun-
desstraße B224, metro U11 naar het centraal 
station in Essen, 20 minuten rijden van het 
internationale vliegveld Düsseldorf.

	 ACCES
Parc des Expositions d’Essen: – Par la 
route: bretelles directes à partir de l’auto-
route A52 et de la route fédérale B224. 
– En train: correspondance directe en métro 
(ligne U11) de la gare centrale d’Essen.
– Par avion: à 20 minutes de voiture de 
l’aéroport international de Düsseldorf.

	 VIE DI ACCESSO
Fiera di Essen e Gruga-Park. In auto: auto-
strada A52 o strada statale B 224. In treno: 
corrispondenza diretta tra la Sotteranea 
(U-Bahn U11) e la stazione ferroviara di  
Essen. In aereo: 20 minuti dall’ aereoporto 
di Rhein/Ruhr di Düsseldorf.
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VERANSTALTER / ORGANISER / ALGEHELE ORGANISATIE / 
ORGANISATION GENERALE / ORGANIZZATORE
International Information
S.I.H.A. AUSSTELLUNGEN PROMOTION GMBH
Postfach 3164, D-52118 Herzogenrath, Germany
Tel.: +49(0)24 07-1 73 00, Fax: +49(0)24 07-17711, info@siha.de, www.siha.de

ÖFFNUNGSZEITEN / OPENING HOURS / OPENINGSTIJDEN / HEURES D’OUVERTURE / ORARI
	 Vorschau: Mittwoch, 25. März 2020 .............................................. 13.00 bis 20.00 Uhr
	 Donnerstag....................................................................................... 9.00 bis 18.00 Uhr
	 Freitag............................................................................................... 9.00 bis 19.00 Uhr
	 Samstag + Sonntag........................................................................... 9.00 bis 18.00 Uhr

	 Preview: Wednesday, 25th March 2020 ................................................. 1 p.m. to 8 p.m.
	 Thursday ...............................................................................................9 a.m. to 6 p.m.
	 Friday ....................................................................................................9 a.m. to 7 p.m.
	 Saturday + Sunday ................................................................................9 a.m. to 6 p.m.

	 Preview: Woensdag, 25 Maart 2020 ............................................... 13.00 tot 20.00 uur
	 donderdag.........................................................................................9.00 tot 18.00 uur
	 vrijdag ...............................................................................................9.00 tot 19.00 uur
	 zaterdag + zondag .............................................................................9.00 tot 18.00 uur

	 Avant-première: Mercredi 25 Mars 2020......................................................13 h à 20 h
	 Jeudi ............................................................................................................. 9 h à 18 h
	 Vendredi ........................................................................................................ 9 h à 19 h
	 Samedi + Dimanche ....................................................................................... 9 h à 18 h

	 Anteprima: Mercoledì 25 Marzo 2020 ................................................ore 13.00 - 20.00
	 Giovedi ................................................................................................. ore 9.00 - 18.00
	 Venerdi ................................................................................................. ore 9.00 - 19.00
	 Sabato + Domenica .............................................................................. ore 9.00 - 18.00

VERANSTALTUNGSORT / VENUE / PLAATS / LIEU / LUOGO DELLA MANIFESTATIONE
MESSE ESSEN, Messeplatz 1, 45131 Essen, Germany

HOTEL UND VERKEHRSSERVICE / HOTEL AND TRAVEL / HOTEL- EN REISSERVICE / 
SERVICE D’HÔTEL ET DE TRAFIC / HOTEL E SERVIZIO TRANSPORTI
Touristikzentrale Essen im Handelshof, Postfach 101017, 45010 Essen, Germany 
Tel.: +49(0)201-8872046, Fax: +49(0)201-8872044

touristikzentrale@essen.de, 
www.essen.de
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